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See the notice on TED website

86687-2026 - Competition
Bulgaria – Local area network – „Обновяване и поддръжка на активни мрежови устройства“
OJ S 26/2026 06/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ДЪРЖАВЕН ФОНД "ЗЕМЕДЕЛИЕ"
Email: Irena_Markova@dfz.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Обновяване и поддръжка на активни мрежови устройства“
Description: Обществената поръчка е разделена на 2 (две) обособени позиции. 1. С 
настоящата процедура ще се възлага обществената поръчка само по Обособена 
позиция № 1: „Обновяване и поддръжка на активни мрежови устройства“. Предметът на 
обществената поръчка включва следните основни дейности: 1.1. Поддръжка на 
съществуващо мрежово оборудване, софтуер и компоненти. 1.2. Доставка и 
конфигурация на мрежово оборудване за обновяване на съществуващата LAN мрежа. 
1.3. Доставка и конфигурация на мрежово оборудване за обновяване на 
съществуващата Datacenter LAN мрежа. 1. 4. Услуги по внедряване и интеграция на 
мрежовото оборудване. 1.5. Гаранционна поддръжка на доставения хардуер и 
инсталирания софтуер за 36 (тридесет и шест) месеца. 1.6. Обучение на служителите на 
ДФ “Земеделие“ за администриране и обслужване на доставеното оборудване и 
софтуер. 2. Обособена позиция № 2 - „Следгаранционна поддръжка на F5 Access Policy 
Manager за инфраструктурата на ДФ „Земеделие“. Предметът на поръчката по 
Обособена позиция № 2, включва услуги по следгаранционна поддръжка на F5 Access 
Policy Manager за нуждите на инфраструктурата на ДФ „Земеделие“. 3. Съгласно чл. 21, 
ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право да възлага обособени позиции по реда, валиден 
за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие че стойността на 
съответната обособена позиция не надхвърля 156 464.00 лв. за доставки и услуги и 
общата прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не 
надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи 
независимо от остатъчната стойност на поръчката тя се възлага по реда, приложим към 
общата стойност на цялата поръчка. Прогнозната стойност на Обособена позиция № 2 в 
размер на 49 490,00 (четиридесет и девет хиляди четиристотин и деветдесет) лева без 
ДДС или попада в приложното поле на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП и представлява 3,81 % 
от общата прогнозна стойност на поръчката, съответно не надвишава 20 % от същата. С 
оглед изложеното и на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Обособена позиция № 2 е 
възложена по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – чрез директно възлагане. В изпълнение 
на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, остатъчната стойност в размер на 639 114,85 (шестстотин 
тридесет и девет хиляди сто и четиринадесет точка осемдесет и пет) евро без ДДС, 
явяваща се прогнозна стойност за настоящата процедура (по Обособена позиция № 1), 
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се възлага с настоящата обществена поръчка чрез провеждане на открита процедура по 
чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Procedure identifier: 5e9b18c1-46f1-43dd-883a-4da8d88575c2
Internal identifier: 549169
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 32410000 Local area network
Additional classification (cpv): 72267000 Software maintenance and repair services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Доставката, инсталациите и пускането в действие на 
новодоставеното оборудване ще се извърши в сградата на Държавен фонд „Земеделие” 
в гр. София. Услугите по поддръжка ще се извършват в сградите на Държавен фонд 
„Земеделие“ в град София и град Пловдив (BGNUTS421).

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 639 114,85 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: В процедурата може да участва всяко българско или чуждестранно 
физическо или ЮЛ или техни обединения, както и всяко друго образувание, което има 
право да изпълнява дейностите, включени в предмета на поръчката, съгласно 
законодателството на държавата, в която то е установено, както и което отговаря на 
изискванията на Възложителя. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1, 
4 и 5 от ЗОП ии националните основания, Възложителят отстранява участниците в 
процедурата при наличие на основанията за отстраняване по чл. 107 от ЗОП и 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 относно ограничителни 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 
Възложителят няма да отстрани от процедурата участник на посочените основания по 
чл. 55, ал. 1, т. 1 ЗОП, ако се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в 
състояние да изпълни поръчката, съгласно приложимите национални правила за 
продължаване на стопанската дейност в държавата, в която е установен. При 
подписване на договора, освен документите по чл. 58 от ЗОП, Изпълнителят трябва да 
представи: 1. Декларация за запознаване с Политика за борба с подкупите и корупцията 
в ДФЗ (по образец); 2. Гаранция за изпълнение на договора, в размер на 5 % (пет на 
сто) от стойността на договора без ДДС, под формата на парична сума, банкова 
гаранция или застраховка; 3. Заверено копие на валиден сертификат за внедрена 
система за информационна сигурност по стандарт EN ISO 27001:2022 или 
еквивалентен; 4. Заверено копие на валиден сертификат за внедрена система за 
управление на ИТ услуги по стандарт EN ISO 20000-1:2018 или еквивалентен; 5. Копие 
на оторизационно/и писмо/а с актуална дата или друг еквивалентен документ, издаден 
от производителя/ите или от техни официални представители за територията на 
Европейския съюз и страните членки от Европейската икономическа общност, за 
правото на участника за продажба и доставка на територията на Република България.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
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2.1.6.
 
Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). 
Изискването не се прилага в случаите на чл. 54, ал. 5 от ЗОП.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
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Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе на вземането на решение от 
страна на Възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, 
ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и по чл. 13, ал. 1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен в 
изключенията, посочени в чл. 4 от същия закон; обстоятелства по чл. 87 от Закона за 
противодействие на корупцията и наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП; е налице влязла в сила временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, наложена от съд като 
допълнителна санкция по реда чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Обновяване и поддръжка на активни мрежови устройства“
Description: Обществената поръчка е разделена на 2 (две) обособени позиции. 1. С 
настоящата процедура ще се възлага обществената поръчка само по Обособена 
позиция № 1: „Обновяване и поддръжка на активни мрежови устройства“. Предметът на 
обществената поръчка включва следните основни дейности: 1.1. Поддръжка на 
съществуващо мрежово оборудване, софтуер и компоненти. 1.2. Доставка и 
конфигурация на мрежово оборудване за обновяване на съществуващата LAN мрежа. 
1.3. Доставка и конфигурация на мрежово оборудване за обновяване на 
съществуващата Datacenter LAN мрежа. 1. 4. Услуги по внедряване и интеграция на 
мрежовото оборудване. 1.5. Гаранционна поддръжка на доставения хардуер и 
инсталирания софтуер за 36 (тридесет и шест) месеца. 1.6. Обучение на служителите на 
ДФ “Земеделие“ за администриране и обслужване на доставеното оборудване и 
софтуер. 2. Обособена позиция № 2 - „Следгаранционна поддръжка на F5 Access Policy 
Manager за инфраструктурата на ДФ „Земеделие“. Предметът на поръчката по 
Обособена позиция № 2, включва услуги по следгаранционна поддръжка на F5 Access 
Policy Manager за нуждите на инфраструктурата на ДФ „Земеделие“. 3. Съгласно чл. 21, 
ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право да възлага обособени позиции по реда, валиден 
за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие че стойността на 
съответната обособена позиция не надхвърля 156 464.00 лв. за доставки и услуги и 
общата прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не 
надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи 
независимо от остатъчната стойност на поръчката тя се възлага по реда, приложим към 
общата стойност на цялата поръчка. Прогнозната стойност на Обособена позиция № 2 в 
размер на 49 490,00 (четиридесет и девет хиляди четиристотин и деветдесет) лева без 
ДДС или попада в приложното поле на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП и представлява 3,81 % 
от общата прогнозна стойност на поръчката, съответно не надвишава 20 % от същата. С 
оглед изложеното и на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Обособена позиция № 2 е 
възложена по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – чрез директно възлагане. В изпълнение 
на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, остатъчната стойност в размер на 639 114,85 (шестстотин 
тридесет и девет хиляди сто и четиринадесет точка осемдесет и пет) евро без ДДС, 
явяваща се прогнозна стойност за настоящата процедура (по Обособена позиция № 1), 
се възлага с настоящата обществена поръчка чрез провеждане на открита процедура по 
чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Internal identifier: 549169

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 32410000 Local area network
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5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Доставката, инсталациите и пускането в действие на 
новодоставеното оборудване ще се извърши в сградата на Държавен фонд „Земеделие” 
в гр. София. Услугите по поддръжка ще се извършват в градите на Държавен фонд 
„Земеделие“ в град София и град Пловдив (BGNUTS421).

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 38 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 639 114,85 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Tender requirement
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: 1. Участниците трябва да имат реализиран минимален 
общ оборот изчислен на база на годишните обороти за последните 3 (три) приключили 
финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си. Пояснение: Съгласно § 2, т. 66 от ДР на ЗОП “годишен общ 
оборот“ е сумата от нетните приходи от продажби. Съответствието с изискването се 
декларира, в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел Б: „Икономическо и финансово 
състояние“, в поле: „Общ годишен оборот“ на ЕЕДОП, като се посочва сумата на общия 
годишен оборот, начална и крайна дата, за последните 3 (три) приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. 1.1. Изисквания за минимално ниво: Участниците трябва да имат 
реализиран общ оборот в размер на 1 000 000, (един милиона) лева без ДДС / 511 
286,65 (петстотин и единадесет хиляди двеста осемдесет и шест точка шестдесет и пет) 
евро без ДДС за последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Criterion: References on specified deliveries
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Description of selection criterion: 2. Участникът следва да е изпълнил през последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата, дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на обществената поръчка. * Под „изпълнени дейности“ да 
се разбират такива, които са приключили в рамките на 3-годишния период от датата на 
подаване на офертата, независимо от датата на възлагането им и резултатът е 
надлежно приет от крайния потребител дори и по все още действащ договор. * Под 
„дейности с предмет и обем сходен с тези на поръчката“ следва да се разбират 
дейности свързани с доставка, монтаж и гаранционна поддръжка на активни мрежови 
устройства (минимум 10 броя) за изграждане на LAN мрежи. Съответствието с 
изискването се декларира в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: „Технически и 
професионални способности“ на ЕЕДОП, като се посочва следната информация: 
описание на всяка извършена дейност, брой на активните мрежови устройства, 
стойност, начална и крайна дата, получател. 2.1. Изисквания за минимално ниво: 
Участникът следва да е изпълнил успешно през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, минимум 1 (една) дейност, която е идентична или 
сходна с предмета и обема на обществената поръчка. 2.2. Документите, 
удостоверяващи съответствието с критериите за технически и професионални 
способности на участниците, включително за подизпълнителите, ако има такива, се 
представят при сключване на договора за възлагане на обществената поръчка, 
съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, и са: Списък на дейностите, които са идентични или 
сходни с предмета и обема на обществената поръчка, изпълнени през последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата с посочване на описание на всяка 
извършена дейност, брой на активните мрежови устройства, стойност, начална и крайна 
дата и получателите, заедно с доказателства за извършените дейности.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: 3. Участникът следва да притежава внедрена система за 
управление на качеството по стандарта EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват, 
включващ изграждане и поддръжка на мрежи и/или информационни системи. 
Съответствието с изискването се декларира в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел Г: 
„Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“ на ЕЕДОП, 
като се посочва информация за - уеб адрес (линк) - когато е приложимо, орган или 
служба, издаващи документа, точно позоваване на документа (номер, обхват, срок на 
валидност). 3.1. Изисквания за минимално ниво: Участникът следва да прилага система 
за управление на качеството по стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват 
включващ изграждане и поддръжка на мрежи и/или информационни системи. 3.2. 
Документите, удостоверяващи съответствието с критериите за технически и 
професионални способности на участниците, включително за подизпълнителите, ако 
има такива, се представят при сключване на договора за възлагане на обществената 
поръчка, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, и са: Заверено копие от валиден 
сертификат по EN ISO 9001:2015 на участника или еквивалент, издаден от акредитирани 
лица с обхват, включващ изграждане и поддръжка на мрежи и/или информационни 
системи. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани 
по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска 
служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация , който е страна 
по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация 
за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави-членки, както и други доказателства за 
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еквивалентни мерки за осигуряване на качеството на основание чл. 64, ал. 6 и 7 от ЗОП. 
Ако участникът представя еквивалентни сертификати или друг документ, той представя 
и съответните доказателства за наличието на еквивалентност.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: 4. Участникът следва да разполага с екип с определена 
професионална компетентност за изпълнение на обществената поръчка. 
Съответствието с изискването се декларира в Част IV: „Критерии за подбор", раздел В: 
„Технически и професионални способности“ на ЕЕДОП, като за всяко лице се посочва 
следната информация: имена, позиция, която ще заема лицето при изпълнение на 
поръчката, описание на изпълнените дейности/проекти, притежавани сертификати, с 
посочване на №, обхват, дата, издател и срок на валидност (когато е приложимо). 4.1. 
Изисквания за минимално ниво: Участникът следва да разполага с екип с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката. Екипът трябва да 
включва най-малко следните специалисти: 4.1.1. Ръководител проект - притежаващ: - 
Участие в реализацията на най-малко 3 (три) в последните 3 години успешно завършени 
и приети дейности/проекта в областта на информационните и комуникационните 
технологии. 4.1.2. Експерт 1 - притежаващ: - Участие в най-малко 2 (две) успешно 
завършени и приети дейности свързани с дизайн, инсталация и внедряване на LAN и 
DATAcenter мрежи. - Сертификати за експертиза по дизайн, инсталация и внедряване на 
LAN и DATAcenter мрежи от производителите на предлаганите мрежови устройства в 
техническото предложение. 4.1.3. Експерт 2 - притежаващ: - Участие в най-малко 1 
(една) успешно завършена и приета дейност свързана с дизайн, инсталация и 
внедряване на LAN и DATAcenter мрежи. - Сертификати за експертиза по дизайн, 
инсталация и внедряване на LAN и DATAcenter от производителите на предлаганите 
мрежови устройства в техническото предложение. 4.1.4. Експерт 3 - притежаващ: - 
Участие в най-малко 2 (две) успешно завършени и приети дейности свързани с 
поддръжка на локална компютърна мрежа. - Сертификат за администриране и 
поддръжка на решения за локална компютърна мрежа от производителя на 
съществуващото оборудване - Cisco. Изискването може да се покрие и от 3-ма експерти, 
в случай че един от тях покрива едновременно две от поставените условия. 4.2. 
Документите, удостоверяващи съответствието с критериите за технически и 
професионални способности на участниците, включително за подизпълнителите, ако 
има такива, се представят при сключване на договора за възлагане на обществената 
поръчка, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, и са: Списък на персонала, който ще 
отговаря за изпълнението на поръчката, съдържащ: имена, позиция, която ще заема 
лицето при изпълнение на поръчката, описание на изпълнените дейности/проекти, 
притежавани сертификати, с посочване на №, обхват, дата, издател и срок на валидност 
(когато е приложимо). Към списъка се прилагат заверени копия на съответните 
документи доказващи професионалната компетентност на лицата. *При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор се 
доказва от обединението участник, а не от всяко от лицата, включени в него, с 
изключение на съответна регистрация, представяне на сертификат или друго условие, 
необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт и съобразно разпределението на участието на лицата при 
изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. *При 
участие на подизпълнители, същите трябва да отговарят на съответните критерии за 
подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са 
налице основания за отстраняване от процедурата. *Ако участникът се позовава на 
капацитета на трети лица, същите следва да отговарят на съответните критерии за 
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подбор, за доказването на които участникът се позовава на техния капацитет, и за тях 
да не са налице основания за отстраняване от процедурата. Позоваване на капацитета 
на трети лица не е приложимо по отношение на поставения критерий за подбор по т. 
3.2. предвид това, че притежаването на сертификат не е прехвърляемо по своята 
същност и ресурсът не може да е на разположение на участника (чл. 65, ал. 3 вр. ал. 1 
ЗОП).

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Най-ниска цена
Description: Класирането на участниците се извършва във възходящ ред, като на първо 
място се класира офертата с най- ниска предложена обща цена без ДДС, на второ 
място се класира офертата със следваща по размер (по-висока) обща цена без ДДС и т.
н. Съгласно чл. 58, ал. 3 от ППЗОП, при еднаква предложена обща цена от двама или 
повече участници, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва 
извън платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/549169
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/549169
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: В случай че 
определеният Изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, договорът се сключва след като изпълнителят представи заверено 
копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или 
еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено.

https://app.eop.bg/today/549169
https://app.eop.bg/today/549169
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Financial arrangement: Начин на плащане: 1. Плащанията се извършват по банков път 
чрез платежно нареждане по банкова сметка на Изпълнителя, на база единичните цени, 
предложени от Изпълнителя в ценовото му предложение. 2. Плащанията се извършват 
въз основа на следните документи: 2.1. Приемо-предавателен протокол за приемане на 
съответната дейност, подписан от упълномощените лица на Възложителя и 
Изпълнителя; 2.2. Надлежно оформена фактура за дължимата сума за съответната 
дейност.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата подлежи на обжалване в 10-дневен срок от изтичане на срока 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: ДЪРЖАВЕН ФОНД 
"ЗЕМЕДЕЛИЕ"

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ДЪРЖАВЕН ФОНД "ЗЕМЕДЕЛИЕ"
Registration number: 121100421
Postal address: бул. „Цар Борис III“ № 136
Town: гр. София
Postcode: 1618
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Ирена Стоянова Маркова
Email: Irena_Markova@dfz.bg
Telephone: +35924201284
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1203
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113

mailto:Irena_Markova@dfz.bg
https://app.eop.bg/buyer/1203
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: 6b64e0c9-a5f4-4e86-bc5a-6673ca6f236b  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 05/02/2026 13:37:19 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 86687-2026
OJ S issue number: 26/2026
Publication date: 06/02/2026

http://www.cpc.bg
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